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LISEZ ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS AVANT DôUTILISER Lô£QUIPEMENT 

  

 

¶ V®rifiez la tension du secteur avant de mettre lôappareil en marche. 

¶ V®rifiez le type de r®seau configur® sur lôonduleur avant toute connexion au r®seau ®lectrique. 

¶ Par d®faut, lôappareil est programm® en triphasé 277/480 V à 60 Hz. 

¶ Le non-respect de ces consignes peut entra´ner des dommages irr®versibles ¨ lôappareil. 

 

Les informations contenues dans ce Guide d'installation ne sont valables uniquement quôà partir de la Date 

de Publication et sont intégralement soumises à la clause de non-responsabilité mentionnée ci-dessous et 

aux conditions de toute Garantie limitée applicable. Sol-Ark se réserve le droit d'apporter des modifications 

au produit à tout moment et sans préavis, ce qui pourrait affecter les informations contenues dans ce guide 

d'installation ou les rendre inapplicables et obsolètes. 

Pour consulter les informations et documents dôinstallation les plus r®cents relatifs aux produits Sol-Ark, 

veuillez visiter : sol-ark.com 

Pour signaler toute erreur, omission ou formuler une suggestion, veuillez contacter : support@sol-ark.com 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.sol-ark.com/solar-installers/knowledge-hub/
mailto:support@sol-ark.com
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Clause de non -responsabilité  
SAUF ACCORD SPÉCIFIQUE PAR ÉCRIT DE SOL -ARK DANS UN CONTRAT VALIDEMENT SIGNÉ ET EXÉCUTÉ  : 

Sol-Ark décline toute responsabilité pour tout dommage, perte matérielle, blessure corporelle ou conséquence 

pr®judiciable r®sultant dôune mauvaise utilisation ou installation du produit, ou du non-respect des consignes figurant dans 

ce guide dôinstallation. Il est expressément recommandé aux utilisateurs de suivre scrupuleusement toutes les instructions 

et recommandations contenues dans la documentation fournie avec le produit. Sol-Ark ne pourra être tenue responsable 

des dommages ou pertes causés par un non-respect des proc®dures dôutilisation, dôinstallation ou de maintenance 

pr®conis®es. En utilisant ce produit, lôutilisateur reconna´t avoir pris connaissance de la pr®sente clause de non-

responsabilit® et accepte dôen assumer lôint®gralit® des risques. Sol-Ark se réserve le droit de mettre à jour ou de modifier, 

à tout moment et sans préavis, les informations, spécifications et consignes relatives au produit. 

Ce guide dôinstallation est fourni ç en lô®tat è, gratuitement, ¨ titre purement informatif et sans garantie implicite ou explicite 

autre que celles prévues dans la garantie limitée applicable. Votre seul recours, en cas de défaut ou de problème lié à un 

produit Sol-Ark, est limité aux dispositions de la garantie limitée fournie par Sol-Ark, disponible dans la documentation 

fournie par Sol-Ark ou mise à disposition par Sol-Ark, que ce soit sur son site web ou autrement.  Lôutilisation dôune version 

logicielle Sol-Ark obsolète peut annuler la garantie et affecter les performances ou la compatibilité du produit Sol-Ark. Il est 

donc fortement recommand® dôutiliser en permanence la version commerciale la plus récente du logiciel Sol-Ark, ainsi que 

toutes ses mises à jour, mises à niveau et améliorations diffusées par Sol-Ark.  

Ce guide dôinstallation nôa pas pour objet de remplacer les instructions ou directives ®mises par le fabricant de tout autre 

produit utilisé conjointement avec un produit Sol-Ark. Sol-Ark ne formule aucune garantie ni déclaration concernant la 

conception des systèmes énergétiques intégrant les produits Sol-Ark, lôutilisation ou lôint®gration de mat®riel ou de logiciels 

tiers- avec ses produits et la conformité aux réglementations locales. Toute modification de produits tiers, non fabriqués 

par Sol-Ark, quôelle soit logicielle ou matérielle, peut affecter les performances des produits Sol-Ark, annuler la garantie 

et/ou dégrader les performances des produits Sol-Ark. Dans toute la mesure permise par la loi applicable, Sol-Ark décline 

expressément et sans condition toute responsabilité pour tout dommage indirect, accessoire, exemplaire, punitif ou 

consécutif. 

En cas de doute concernant lôapplication ou lôinterpr®tation des informations fournies dans ce guide, il est vivement 

recommand® de cesser la lecture de ce guide et de contacter imm®diatement lôassistance technique Sol-Ark. Ce guide ne 

modifie, ne prolonge ni ne modifie en aucune manière les conditions de la garantie limitée applicable à vos produits 

Sol-Ark. Veuillez lire attentivement ces conditions afin de ne pas effectuer les actions mentionnées dans ce guide 

dôinstallation permettant dô®viter toute violation susceptible dôannuler votre garantie. 

Sol-Ark se r®serve le droit dôinterpr®ter le pr®sent document et tout document connexe relatif ¨ ce produit. Celui-ci peut 

être modifié, mis à jour, révisé ou annulé sans préavis. Pour obtenir les informations les plus récentes, veuillez consulter le 

site officiel de Sol-Ark : www.Sol-Ark.com 

Toute action relative aux informations contenues dans ce guide est r®gie par le droit interne de lô£tat du Texas (£tats-

Unis), ¨ lôexclusion des r¯gles de conflit de lois. Toute action, poursuite ou autre proc®dure judiciaire engag®e pour 

résoudre un probl¯me relatif ¨ ce guide devra °tre port®e exclusivement devant un tribunal dô£tat comp®tent du comt® de 

Collin, Texas, ou, le cas échéant, devant un tribunal fédéral du district Est du Texas situé dans le comté de Collin. Par la 

pr®sente, lôutilisateur reconnaît la compétence exclusive de ces juridictions. 

Ce manuel concerne uniquement lôonduleur identifié comme suit : Onduleur hybride 60K-3P-480V. 

Pour contacter lôassistance technique Sol-Ark : 

(États-Unis) +1 (972) 575-8875, poste. 2 

support@Sol-Ark.com 

http://www.sol-ark.com/
mailto:SUPPORT@SOL-ARK.COM
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Consignes de sécurité importantes  
Ce manuel fournit des informations essentielles pour lôinstallation et lôutilisation de lôOnduleur hybride 60K-3P-480V. 

Les proc®dures dôinstallation et de maintenance doivent °tre effectu®es exclusivement par un personnel qualifi® et 

autoris®, conform®ment ¨ lôensemble des normes de s®curit® et exigences du système décrites dans ce document.  

Sol-Ark décline toute responsabilité pour tout dommage causé à un produit Sol-Ark r®sultant dôune intervention 

effectuée par du personnel non qualifié ou non autorisé. 

Ce manuel sôapplique uniquement aux pays respectant les exigences de certification indiqu®es. Les normes et 

obligations l®gales en vigueur dans dôautres pays peuvent diff®rer des sp®cifications pr®sent®es dans ce document.  

Symboles utilisés dans ce document 

 AVERTISSEMENT : Ce symbole signale des informations qui, si ignorées, peuvent entraîner des blessures 

graves, des dommages matériels ou la mort. 

 ATTENTION : Ce symbole signale des informations qui, si elles sont ignorées, peuvent entraîner des blessures 

légères ou des dommages matériels. 

  REMARQUE : Ce symbole signale des informations utiles qui ne sont pas liées à des situations dangereuses. 

Avis 

ATTENTION : Veuillez lire attentivement toutes les instructions et mises en garde figurant dans ce document ainsi 

que sur lô®quipement avant dôinstaller lôonduleur Sol-Ark 60K-3P-480V. Le non-respect de ces instructions peut 

entraîner des dommages matériels, un risque dô®lectrocution, des blessures graves, voire mortelles. Le non-respect 

de ces instructions peut également annuler la garantie limitée fournie par Sol-Ark. 

Toute installation doit être réalisée en conformité avec les lois, réglementations, codes et normes en vigueur dans la 

juridiction dôinstallation.  

Avant de commencer une installation, il est recommand® de consulter lôinspecteur local en b©timent ou en ®lectricit® 

afin de vérifier les exigences applicables. Les codes locaux peuvent varier, mais sont adoptés et appliqués pour 

promouvoir des installations électriques sûres. Un permis peut être nécessaire pour effectuer des travaux électriques 

et certains codes peuvent également exiger une inspection des travaux. Sol-Ark nôassume aucune responsabilit® 

quant ¨ la conception ou lôinstallation du syst¯me et ne donne aucune garantie concernant ses performances, sa 

fiabilité ou sa conformité aux codes ou exigences, locaux ou autres. 

Aux États-Unis, toutes les installations ®lectriques doivent °tre conformes au Code national de lô®lectricit® 

(ANSI/NFPA 70) ainsi quôaux ®ventuelles modifications adopt®es par lôautorit® locale comp®tente.  

Dispositions générales 

AVERTISSEMENT : Risque de choc ®lectrique. Risque dôincendie. Seul un ®lectricien qualifi® est autoris® ¨ installer, 

d®panner, entretenir ou remplacer lô®quipement. 

AVERTISSEMENT : Risque de choc électrique. Portez un équipement de protection individuelle (EPI) approprié et 

respectez les consignes de s®curit® ®lectrique lors de lôinstallation et de lôentretien. Coupez toute alimentation 

électrique de cet équipement avant toute intervention sur ou ¨ lôint®rieur de celui-ci. Assurez-vous quôil est d®charg®.  

Utilisez toujours un d®tecteur de tension de calibre appropri® pour confirmer lôabsence de courant. Remettez tous les 

dispositifs, couvercles et portes avant de remettre lô®quipement sous tension. 

AVERTISSEMENT : Inspectez lô®quipement avant lôinstallation. Nôinstallez pas lô®quipement sôil pr®sente des signes 

de dommages, quelle quôen soit la nature.  

AVERTISSEMENT : Nôins®rez aucun corps ®tranger dans aucune section lô®quipement.  

AVERTISSEMENT : Ne soumettez pas lô®quipement ou ses composants en contacte directe avec du feu.  
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AVERTISSEMENT : Ne tentez en aucun cas dôouvrir, de d®monter, de r®parer, dôalt®rer ou de modifier lô®quipement 

autrement que les conditions express®ment pr®vues dans ce manuel. Lô®quipement ne contient aucune pi¯ce 

r®parable par lôutilisateur. Pour toute r®paration, contactez exclusivement lôinstallateur agr®®.  

AVERTISSEMENT : Ne connectez pas lô®quipement ¨ des syst¯mes de survie, dôautres ®quipements m®dicaux ou 

toute autre utilisation où une défaillance du produit pourrait entraîner des blessures graves ou la mort.  

ATTENTION : Nôutilisez pas de solvants pour nettoyer lô®quipement et ne lôexposez pas ¨ des produits chimiques ou 

vapeurs inflammables ou substances agressives. Évitez tout contact entre les peintures, solvants ou aérosols à base 

de p®trole et les pi¯ces non m®talliques de lô®quipement.  

ATTENTION : Nôemployez que les pi¯ces ou accessoires sp®cifiquement recommand®s pour cet ®quipement. 

Installation et utilisation 

AVERTISSEMENT : Risque de choc ®lectrique. Risque dôincendie. Utilisez exclusivement des composants 

électriques homologués pour les environnements secs.  

AVERTISSEMENT : Risque de choc ®lectrique. Risque dôincendie. Assurez-vous que tout le câblage est 

correctement r®alis® et quôaucun des c©bles nôest pinc® ou endommag®.  

AVERTISSEMENT : Risque de choc ®lectrique. Risque dôincendie. Avant dôeffectuer toute connexion, positionnez 

tous les interrupteurs DC sur ç Arr°t è. V®rifiez lôint®gralit® du c©blage avant de mettre lôappareil sous tension.  

AVERTISSEMENT : Risque de choc ®lectrique. Un entretien incorrect de lô®quipement ou de ses composants peut 

entra´ner un risque de choc ®lectrique ou dôincendie. Pour r®duire ces risques, d®branchez tous les c©bles avant 

toute intervention dôentretien ou de nettoyage.  

AVERTISSEMENT : Risque de choc ®lectrique. Mettez toujours lô®quipement hors tension avant toute op®ration 

dôentretien.  

AVERTISSEMENT : Risque de choc ®lectrique. Nôutilisez pas lô®quipement dôune mani¯re non sp®cifi®e par le 

fabricant. Une utilisation inappropriée pourrait entraîner blessures graves, décès ou dommages matériels. 

ATTENTION : Risque de dommages. Ne raccordez PAS le réseau à la borne de sortie « LOAD » (Charge). 

ATTENTION : Risque de dommages. Ne dépassez pas 1 000 Voc sur aucun MPPT du 60K-3P-480V. 

ATTENTION : Risque de dommages ou de choc ®lectrique. Toutes les entr®es de lôonduleur ne doivent avoir 

quôun seul conducteur connect®. 

REMARQUE : Cet appareil est conforme à la partie 15 de la réglementation FCC. Son utilisation est soumise 
aux deux conditions suivantes :  

1. +k® ^§§^ªksz |k i~s® §^« §ª~´~©¯kª iís|®kªplªk|gk« |¯s«sfzk«Î 

2. Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris celles susceptibles de provoquer un 
fonctionnement indésirable. Toute modification ou altération non expressément approuvée par 
zí~ªq^|s«{k ªk«§~|«^fzk ik z^ g~|p~ª{s®l §k¯® ^||¯zkª zk iª~s® ik zí¯®szs«^®k¯ª b ¯®szs«kª zíl©¯s§k{k|®Î  

Conditions environnementales 

AVERTISSEMENT : Cet équipement est conçu pour fonctionner dans un environnement dont la température 

minimale est de -40 °C (-40 °F) et la température maximale de 60 °C (140 °F). 

AVERTISSEMENT : Installez lô®quipement dans un emplacement ¨ lôabri des dommages caus®s par les inondations. 

Assurez-vous quôaucune source dôeau ne se trouve au-dessus ou ¨ proximit® de lô®quipement, y compris les 

descentes pluviales, les arroseurs ou les robinets. 
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Transport et manutention 

AVERTISSEMENT : Pour prot®ger lô®quipement et ses composants des dommages pendant le transport, manipulez-

les avec pr®caution.  Pour ®viter tout dommage, laissez lô®quipement dans son emballage dôexp®dition jusquô¨ son 

installation.  

AVERTISSEMENT : Risque de blessure corporelle ou de décès. Soyez prudent lorsque vous utilisez un équipement 

de levage pour déplacer des modules et des composants de batterie.  

AVERTISSEMENT : Risque de blessure corporelle ou de décès. Modules de batterie sous boîtier. 

Exigences relatives au personnel dôinstallation 

Tous les travaux DOIVENT être conformes aux codes, réglementations et normes industrielles locaux.  

Lôinstallation de lôonduleur 60K-3P-480V ne peut être réalisée que par des personnes qualifiées, disposant des 

qualifications requises par lôautorit® comp®tente locale. 
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1. Sol-Ark : En un coup dƐŎil 

Inspecter lôenvoi 

Le colis doit contenir lôensemble des ®l®ments indiqu®s dans le guide des composants. En cas de dommage ou de 

pièces manquantes, contactez immédiatement le numéro suivant : (États-Unis) +1 (972) 575-8875, poste 2. 

Guide des composants 

Le Sol-Ark 60K-3P-480V comprend les composants suivants : 

 

 

 

 

A Sol-Ark 60K-3P-480V inverter 1 

B Taquet de montage de l'onduleur 1 

C 
Chevilles expansibles M12 x 60 mm pour ancrage dans la 
maçonnerie 

4 

D Vis M4 x 12 mm ï Vis de réglage pour support de montage 9 

E Câble parallèle de l'onduleur - Câble de communication CAT 5 1 

F Gateway Wi-Fi/Ethernet (dongle) 1 

G Clé Allen de 3 mm en L pour vis du panneau avant 1 

H Clé Allen de 8 mm en T pour bornes AC 1 

I Pince de mesure de courant 300 A (Pince CT) 3 

J 
Manuel d'utilisation (peut ne pas être inclus avec tous les 
appareils) 

1 

 
-+ 

Composant  Description  Quantité  
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1.1 Description générale 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

Composant  Nom  Composant  Nom  

A Bouton marche/arrêt H Gateway Wi-Fi/Ethernet 

B Écran tactile LCD I 
2 interrupteurs de 
déconnexion DC PV 

C 
CN1 - Bornier pour capteurs et 
accessoires 

J 4 bornes d'entrée MPPT 

D 
CN2 - Bornier pour capteurs et 
accessoires 

K Borne LOAD (200 A) 

E Ports de communication L Busbars NEUTRE / TERRE 

F 2 ports batterie (50 A) M Borne GRID (200 A) 

G Borne GEN (200 A)   



 

Sol-Ark 60K Guide dôinstallation | MA-00046 Rév 2   3 

1.2 Spécifications 

 

 
Remarque Ð >í~|i¯zk¯ª g~{{k|gk b ªli¯sªk «^ §¯s««^|gk |~{s|^zk z~ª«©¯k z^ ®k{§lª^®¯ªk 
atteint 75 °C avec un arrêt de l'onduleur à 82 °C.  

 Tableau des couples de serrage - Sol-Ark 60K-3P-480V 

 
N'utilisez jamais de visseuses à percussion pour le serrage des fixations de lôonduleur 

 

Borne / Disjoncteur  Couple de serrage [ft -lb]  Couple [Nm]  

« LOAD » 18,75ft-lb 25,5 Nm 

« GRID » 18,75ft-lb 25,5 Nm 

« GEN » 18,75ft-lb 25,5 Nm 

(Busbars) Neutre / Terre 18,75ft-lb 25,5 Nm 

Vis du couvercle 15,5 in-lb 1,75 Nm 

Bornes de batterie Bornes à cage à insertion Bornes à cage à insertion 
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1.3 Exigences de connexion 

Exigences de connexion AC / DC  

Tous les câbles doivent être dimensionnés pour supporter une chute de tension égale ou inférieure à 2,5 % à 
pleine charge. Le dimensionnement des câbles utilisés pour l'équipement doit être conforme au NEC ou au code   

 électrique local applicable.  

Port  
Capacité maximale des 
bornes  

Température nominale  
Plage de tailles de câblage des bornes 
(Min/Max)  

GRID 200 Aac 105 °C 2 AWG ï 4/0 AWG 

LOAD 200 Aac 105 °C 2 AWG ï 4/0 AWG 

GEN 200 Aac 105 °C 2 AWG ï 4/0 AWG 

MPPT 55 Isc 105 °C 12 ï 10 AWG 

Port de batterie A 50 Adc 105 °C 6 ï 4 AWG 

Port de batterie B 50 Adc 105 °C 6 ï 4 AWG 
 

Exigences en matière de capteurs et de communications 
 

 

Composant Calibres des câbles Distance maximale 

Pince CT 16 -  22 AWG 
0ô ï 10ô [3 m] : 16 AWG inclus 
10ô ï 50ô [15,3 m] : rallonge ¨ paire torsad®e 14 AWG 

Communications 16 ï 22 AWG 
0ô ï 100ô [30 m] : 24 AWG 
100ô ï 400ô [120 m] : 23 AWG 

Communication 
parallèle RJ45 

CAT 5E ou mieux 
0ô ï 7ô [2,1 m] : inclus 
7ô ï 20ô [6 m] : extensible 

 
 

 

Pinces CT (Inclus) 

 

 

 

1,85ñ  

Ҍπ

10 ft 
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2. Installation  

Circuits de secours 

A. Le tableau de service connecté à « LOAD » est désigné sous le nom « Essential Loads Panel ». 

Vous devez maintenir Essential Loads Panel dans les limites de fonctionnement de l'unité : 

¶ La puissance triphasée en configuration Wye se calcule comme suit : 

Ÿ Puissance active (W) =  ã3 x VL x IL x PF  

¶ En supposant un facteur de puissance unitaire (PF=1), les niveaux de puissance maximale pour chaque 

condition sont les suivants : 

¶ Grid Tie Pass Through Ÿ 149,6kW cont. = 1,73 * 480 V * 180 A * 1,0 

¶ Off-Grid Ÿ 60,1kW cont. (batteries ou PV) = 1,73 x 480 V x 72,3 A x 1,0 

B. Vérifiez que la puissance de chaque circuit de charge individuel ou la puissance nominale totale du 

tableau ne dépasse pas les limites spécifiées ci-dessus. 

Installation d'un système unique 

A. Alimentation de secours partielle du domicile  

Pour fournir une alimentation de secours uniquement aux charges essentielles, connectez le réseau 

électrique à la borne « GRID » de l'onduleur Sol-Ark. Ce raccordement peut être effectué soit côté 

alimentation (en amont du tableau électrique principal) soit côté charge (en aval du tableau électrique 

principal). Grâce au système de contrôle de puissance (PCS) de Sol-Ark, le système peut être configuré 

pour un fonctionnement sans exportation. 

¶ Si la connexion est effectuée côté alimentation, un sectionneur externe homologué doit être installé 

entre la borne ç GRID è et lôonduleur Sol-Ark. Ce sectionneur doit être dimensionné conformément 

aux réglementations électriques locales. 

¶ Connectez la sortie « LOAD » du Sol-Ark à votre Essential Loads Panel. Veillez à respecter les 

normes locales pour le choix du calibre de câble adapté à ce raccordement. 

B. Alimentation de secours pour tout le  domicile  

Pour fournir une alimentation de secours complète de votre habitation, avec le Sol-Ark agissant comme 

commutateur de transfert principal, connectez l'alimentation principale du réseau électrique directement à 

la borne « GRID » de l'onduleur Sol-Ark. 

¶ Vous devez  installer un sectionneur externe homologu® entre la borne ç GRID è et lôonduleur Sol-Ark. 

Ce sectionneur doit être dimensionné conformément aux réglementations électriques locales. 

¶ Connectez la sortie « LOAD  » du Sol-Ark à votre Main Service Panel . Veillez à respecter les normes 

locales pour le choix du calibre de câble adapté à ce raccordement. 

Il est possible de connecter un générateur ou une source AC couplée, telle qu'un onduleur de chaîne ou un 

micro-onduleur, à la borne « GEN » de l'onduleur. Une seule source AC peut être connectée à la borne « GEN 

» à la fois. 

AC DC 

PV 

Batterie 

Grid 

Panneau 
principal 

Panneau 
secondaire 

PV 

Batterie 

Grid 

Panneau 
principal 
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2.1 Montage de lôonduleur 
En tenant compte des dimensions de l'onduleur, choisissez un emplacement appropri® pour lôinstallation du syst¯me.  Il est 

indispensable de pr®voir un espace libre vertical d'au moins 6 in [15 cm] et un espace libre lat®ral de 2 in [5 cm] afin dôassurer 

une dissipation thermique optimale. 

 
 

Figure 1 :  Aperçu des espaces libres recommandés autour de l'onduleur 
 

 REMARQUE : L'onduleur a une dissipation thermique maximale de 2 100 W ou  
7 165 BTU/heure  

 

1. Dans certaines situations, le Code national de l'électricité® impose des dégagements plus importants. Veillez à respecter 

les dégagements prescrits dans le Code national de l'électricité®, paragraphe 110.26 ainsi que dans le Code canadien de 

l'électricité® CSA C22.1.  

2. Le Sol-Ark 60K-3P-480V est ®quip® dôun bo´tier conforme aux normes NEMA 3R et IP65, con­u pour une 

installation extérieure, mais il peut également être installé en intérieur. 

3. Utilisez des vis ou chevilles adapt®es au mat®riau de fixation et capables de supporter le poids total de lôonduleur (176 

lb / 80kg).  

a. Pour une installation sur béton ou maçonnerie : utilisez au minimum quatre chevilles expansibles M12 x 60 

mm (fournies). 

b. Pour un montage sur ossature bois : utilisez au minimum quatre tire-fonds ½ pouce avec rondelles plates (non 

fournies), en vous assurant quôils soient ancr®s dans au moins deux ®l®ments de la charpente. 

c. Pour un montage sur ossature métallique : utilisez au minimum quatre vis auto-taraudeuses métalliques de ¼ 

pouce avec rondelles plates (non fournies). 

¶ Si vous utilisez un autre type dôancrage, calculez le nombre de points de fixation n®cessaires pour 

garantir une bonne tenue du poids de lô®quipement. 

¶ Fixez lôonduleur sur le taquet de montage ¨ lôaide des six vis ¨ t°te creuse M4 x 12 mm fournies. 

Ó 6ò [15 cm] 

Ó 6ò [15 cm] 

Ó 2ò min [5 cm] 
 

6ò sôil est plac® ¨ 
côté d'un autre 

système 

Ó 2ò min [5 cm] 
 

6ò sôil est plac® ¨ 
côté d'un autre 

système 

Ó 20ò [50 cm] 

Ó 6ò [15 cm] 

Ó 6ò [15 cm] 
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Figure 2 : Schéma de montage de l'onduleur 

 

 

>k« i~{{^qk« g^¯«l« b zílgª^| >+- §^ª ¯|k k¶§~«s®s~| isªkg®k ^¯ ª^·~||k{k|® «~z^sªk |k «~|® §^« 
couverts par la garantie.  

 

4. Installez l'onduleur dans l'orientation optimale, telle quôindiqu®e ci-dessous. 

 

 
 

Figure 3 : Orientation de montage de l'onduleur 

  

Ancrage adapté à la 
surface du mur 

флϲ
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2.2 Intégration des batteries 
Lôonduleur Sol-Ark 60K-3P-480V doit impérativement être éteint lors du raccordement des batteries. 

Assurez-vous que le sectionneur de batterie externe est déconnecté ou éteint,  afin dô®viter tout risque dôarc ®lectrique. Si votre 

parc de batteries ne dispose pas dôun sectionneur int®gr®, prenez toutes les pr®cautions n®cessaires lors de la manipulation 

des connexions. 

      Lôonduleur Sol-Ark 60K-3P-480V supporte une charge/décharge maximale de 50 A  par borne, soit un total maximal de 

100 A  si les deux bornes sont utilisés simultanément. Si une seule borne est utilisée, la charge/décharge est limitée à 50 A . 

  Lôonduleur Sol-Ark 60K-3P-480V est un  système de batterie à HAUTE TENSION.  La tension NE DOIT EN AUCUN CAS 

dépasser 800V DC tel quôindiqu® ci-dessous. La batterie haute tension doit rester dans une plage de fonctionnement comprise 

entre 160V DC - 700V DC . NE CONNECTEZ PAS de batterie dont la tension maximale excède cette limite. 

 
                     

a) Une seule batterie HT b) Parc de plusieurs batteries HT 

 

Figure 4 : Sortie de câblage de batterie  
 

Lôonduleur Sol-Ark est ®quip® de deux bornes dôentr®e permettant la connexion dôune ou deux batteries. Pour 

connecter une batterie ¨ lôonduleur, soulevez les leviers dôactionnement des bornes et ins®rez compl¯tement le 

conducteur de batterie 6-4 AWG  dans la borne. Ne forcez PAS lôouverture des leviers dôactionnement au-delà de 90°. 

 
 
 

 

DANGER : Polarité inversée  

@ís|´kª«kº <"?"7N zk« g`fzk« iík|®ªlk ik z^ f^®®kªskÎ Q|k s|´kª«s~| ik §~z^ªs®l §k¯® g^¯«kª ik« 
i~{{^qk« sªªl´kª«sfzk« ^¯ «·«®o{k k® k|®ª^u|kª zí^||¯z^®s~| s{{lis^®k ik z^ q^ª^|®skÎ 
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Installation multi-bornes 

Les deux bornes dôentr®e batterie du Sol-Ark 60K-3P-480V peuvent être configurées pour des batteries connectées 

en parallèle via les paramètres système. Si un courant de charge/décharge maximal de 100 A est requis, la batterie 

doit °tre raccord®e aux deux bornes dôentr®e. Lors de la connexion de plusieurs batteries à une même borne 

dôentr®e de lôonduleur, il est imp®ratif dôutiliser un busbar externe ou un combinateur pour regrouper les sorties 

positives et n®gatives des batteries avant de les raccorder aux bornes de lôonduleur. 

 
 

a. Batterie unique b. Groupe de batteries en parallèle        c. Groupe de batteries double 

 

Remarque : Si une seule batterie peut supporter un courant de charge/décharge supérieur à 50 A, elle 
i~s® m®ªk g~||kg®lk ^¯¶ ik¯¶ f~ª|k« iík|®ªlkÎ -^|« zk g^« g~|®ª^sªkÏ zk g~¯ª^|® ik gr^ªqkÛilgr^ªqk 
sera limité à 50 A maximum. Ne connectez que des batteries du mêm e modèle aux bornes.  

Installations de batteries en parallèle 
 

 

A. CHAQUE système DOIT être connecté à son propre parc de batteries, ces parcs devant être de capacité équivalente. 

B. NE connectez PAS  les batteries en parallèle entre différents onduleurs. 

 

Figure 5 : Diagramme de la relation entre onduleur et parc de batteries 

 

Remarque : Installation multi -onduleurs   

Pour toute assistance concernant la mise en service de plusieurs onduleurs en parallèle, veuillez 
g~|®^g®kª zí^««s«®^|gk ®kgr|s©¯k N~z-Ark au +1 (972) 575 -8875, poste 2.  

HV DC

+ -

HV DC

+ -

BAT1+PV1+ PV1- PV2+ PV2- PV3+ PV3- PV4+ PV4- BAT1- BAT2+ BAT2-

BAT1+PV1+ PV1- PV2+ PV2- PV3+ PV3- PV4+ PV4- BAT1- BAT2+ BAT2-

HV DC

+ -

HV DC

+ -

HV DC

+ -

HV DC

+ -

BAT1+PV1+ PV1- PV2+ PV2- PV3+ PV3- PV4+ PV4- BAT1- BAT2+ BAT2-
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2.3 Communications avec la batterie  
L'onduleur Sol-Ark 60K-3P-480V peut établir une communication en boucle fermée avec la batterie via un ou deux 

ports RJ-45 distincts, nommés « BMS1 » et « BMS2 ». La méthode de communication avec le système de gestion de 

batterie (BMS) dépend du câblage du parc de batteries ainsi que de celui de l'onduleur Sol-Ark. Les deux 

configurations suivantes sont possibles : 

Communication avec un seul parc de batteries 

Configurez et câblez les batteries haute tension (HT) afin de former un seul parc de batteries avec une unique 

source de communication. La communication en boucle ferm®e sô®tablit en connectant le c©ble de communication au 

port BMS1 de lôonduleur Sol-Ark. 

 

        Le paramètre « Parallel Bat1&Bat2  » du menu de configuration batterie (Batt setup menu) DOIT  être activé, et 
les batteries doivent être connectées en parallèle côté courant continu (DC). Pour plus de détails sur le câblage 
multi -bornes avec un seul parc de batteries, consultez la section « Installation multi -bornes » à la page 10. 

 
 
 
 

 
 

Figure 6 : Communication avec un seul parc de batteries 
 

Parallel bat1&bat2  : À cocher uniquement si les deux entrées batterie sont utilisées pour un même parc de batteries. 
>~ª«©¯k gk®®k ~§®s~| k«® ^g®s´lkÏ zí~|i¯zk¯ª ¯®szs«k ¯|k «k¯zk «~¯ªgk ik g~{{¯|sg^®s~|Î 

  

MeterParallel_1 Parallel_2 CAN DRM BMS1 BMS2 RS485
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Communications séparées entre plusieurs parcs de batteries 

Configurez et câblez les batteries haute tension (HT) de façon à obtenir deux parcs de batteries distincts, chacun disposant de 

sa propre source de communication. La communication en boucle ferm®e sô®tablit en connectant chaque c©ble de 

communication à un port BMS différent du Sol-Ark, soit BMS1 et BMS2. 

 

Le paramètre « Parallel Bat1&Bat2  » du menu de configuration batterie (Batt setup menu)  NE DOIT PAS être activé, 
z^ g~|psq¯ª^®s~| ik g`fz^qk §~¯ª ik¯¶ §^ªg« ik f^®®kªsk ®kz ©¯ís|is©¯l gs-dessus DOIT être effectuée. Pour plus de 
détails sur le câblage multi -bornes adaptée pour deux parcs de batteries, consultez la section « Installation multi -
bornes » à la page 10. 

 

 

 

 
Figure 7 : Communications entre plusieurs parcs de batteries 

MeterParallel_1 Parallel_2 CAN DRM BMS1 BMS2 RS485
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2.4 Connexion du système solaire photovoltaïque (PV) à 
lôonduleur  
 

 

A. Puissance solaire DC maximale : 78 kW (± 5 %) | Puissance maximale par MPPT : 19,5 kW | Tension 

dôentr®e maximale recommand®e par MPPT : 850 VOC | Courant dôentr®e maximal par MPPT : 36 A 

(autolimité). 

B.  Concevoir lôinstallation pour un courant dôentr®e de 36 A par MPPT. Au-del¨ de cette valeur, lôonduleur 

r®duit automatiquement le courant. Si lôISC dépasse 55 A, des dommages irréversibles peuvent survenir. 

C.  Tension maximale du circuit source PV : 1 000 V OC  

D. Des dommages peuvent survenir si la tension à vide dƐune chaîne PV dépasse 1 000 VOC. 

E.  Les chaînes connectées en parallèle sur un même MPPT doivent présenter la même tension à vide 

(Voc) nominale, sans quoi la tension de fonctionnement sera limitée à celle de la chaîne ayant la tension la 

plus basse. 

¶ PV1 A / B doivent avoir la même Voc. 

¶ Si des panneaux solaires orient®s diff®remment sont raccord®s au m°me MPPT, des pertes dôefficacit® 

photovoltaïque sont à prévoir. 

F.  Conform®ment ¨ lôarticle 690.43 du Code national de lô®lectricit® (NEC), toutes les parties m®talliques 

exposées et non conductrices de courant du châssis de modules photovoltaïques, des équipements 

électriques, des boîtiers de conducteurs, etc., doivent être reliées à un conducteur de mise à la terre. Tous 

les conducteurs et ®lectrodes de mise ¨ la terre doivent °tre install®s conform®ment ¨ lôarticle 690.47 du 

NEC ou aux exigences de lôautorit® comp®tente. 

G. Pour les installations montées au sol, Sol-Ark recommande lôinstallation dôune ®lectrode de mise ¨ la terre 

auxiliaire à proximité du champ PV afin de garantir une résistance optimale terre-terre pour le système de 

mise à la terre. Cette électrode auxiliaire doit °tre conforme aux exigences de lôarticle 250.54 du NEC. 

H. Raccordez les cha´nes de panneaux solaires en utilisant lôune des configurations suivantes : 

 

  

 

REMARQUE : Le modèle 60K -3P-480V est équipé de quatre MPPT indépendants, chacun pouvant 
§ªk|iªk k| gr^ªqk x¯«©¯íb À gr^u|k« JVÎ +r^©¯k ?JJP ^ggk§®k ¯|k ®k|«s~| iík|®ªlk {^¶s{^zk ik ¿ 
¾¾¾ V k® ¯| g~¯ª^|® ik gr^ªqk {^¶s{^z ik ÃÃ "Ï {^s« «í^¯®~zs{s®k ^¯®~{^®s©¯k{k|® b ¯n courant de 
fonctionnement Imp de 36 A maximum.  
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Connexion en « Y » ou combinateur PV                            Chaînes individuelles  
 

 

  

Chaîne PV1B 

Ҍ πҌ π Ҍ π Ҍ π

Ҍ πҌ π

Ҍ π

Ҍ π Ҍ π

Ҍ πҌ π Ҍ π Ҍ π

Ҍ πҌ π

ҌҌ π π

Ҍ π Ҍ π

Chaîne PV1A 

Chaîne PV1B 

Ҍ πҌ π Ҍ π Ҍ π

Ҍ πҌ π

Ҍ π

Ҍ π Ҍ π

Ҍ πҌ π Ҍ π Ҍ π

Ҍ πҌ π

ҌҌ π π

Ҍ π Ҍ πConnecteur en 
« Y » 

Connecteur 
en « Y » 

Chaîne PV1A 
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Couplage au courant alternatif (AC Coupling) 

Le Sol-Ark 60K-3P-480V prend en charge lôint®gration dôonduleurs solaires raccord®s au r®seau, permettant ainsi 

dôaugmenter la puissance solaire totale du syst¯me en connectant des micro-onduleurs ou des onduleurs de 

cha´ne triphas®s (3ū) aux bornes ç GEN è de lôonduleur.  

Un système entièrement couplé en courant alternatif (AC-coupled) nôest pas recommand®, car les capacit®s de 

contrôle et de surveillance de la production sont limitées, bien que cette configuration soit prise en charge.  Il est 

g®n®ralement pr®f®rable dôutiliser des modules couplés en courant continu (DC-coupled), ou une combinaison de 

modules couplés en courant continu (DC-coupled) et dôonduleurs coupl®s en courant alternatif (AC-coupled). Les 

onduleurs couplés en courant alternatif (AC-coupled) utilisés dans cette application doivent impérativement être 

certifiés UL 1741SA ou SB. Cette certification garantit leur capacité à se déconnecter du réseau en fonction de la 

fréquence et assure que le Sol-Ark puisse effectuer un décalage de fréquence en toute sécurité pour contrôler la 

production couplés en courant alternatif (AC-coupled). 

En fonctionnement hors réseau ou en mode formation de réseau, le 60K-3P-480V utilise le décalage de 

fréquence pour réduire, puis arrêter, la production des onduleurs couplés en courant alternatif (AC-coupled) 

lorsque la batterie est entièrement chargée. Cela permet ¨ lô®nergie solaire coupl®e en courant alternatif (AC-

coupled) de continuer à être utilisée en cas de panne de réseau. Lorsque le 60K-3P-480V est connecté au 

réseau, tous les onduleurs couplés en courant alternatif (AC-coupled) injectent systématiquement lôexc®dent 

dô®nergie solaire vers le r®seau public. Le param¯tre ç Limited to Load è (Limit® ¨ la charge) NE limite PAS la 

production en mode couplage au courant alternatif (AC-coupled). 

REMARQUE Ð J¯s««^|gk iík|®ªlk {^¶s{^zk ^¯®~ªs«lk §~¯ª zk g~¯§z^qk "+ : 60 000 WAC 

 

Couplage au courant alternatif (AC Coupling) côté GRID (réseau) 

Lôinstallation dôonduleurs coupl®s en courant alternatif (AC Coupling) en amont du port GRID du 60K-3P-480V, 

par exemple via une connexion côté charge ou côté alimentation, est possible pour les systèmes connectés au 

réseau. Cependant, en mode secours ou en mode de formation de réseau, cette configuration présente des 

limitations importantes :  

¶ Elle ne permet pas lôutilisation de la production des onduleurs raccord®s au r®seau (grid) pour charger les 

batteries ou alimenter les charges en cas de panne réseau. 

¶ Elle ne permet pas la surveillance de la production PV dans lôonduleur ainsi que dans lôinterface MySolArk. 

Couplage au courant alternatif (AC Coupling) via la borne GEN 

Le couplage au courant alternatif (AC Coupling) via la borne GEN constitue la méthode recommandée pour 

int®grer lô®nergie solaire coupl®e au courant alternatif (AC Coupling) au 60K-3P-480V. Cette configuration 

présente plusieurs avantages majeurs :  

¶ Elle permet lôutilisation de la production des onduleurs raccord®s au r®seau pendant les pannes de r®seau. 

¶ Elle permet lôint®gration dôonduleurs raccord®s au r®seau dans des syst¯mes hors r®seau. 

De plus, lôutilisation de la borne GEN permet une surveillance compl¯te de la production solaire, offrant aux 

utilisateurs une visibilité optimale sur les performances du système. Pour plus de détails sur cette configuration 

du 60K-3P-480V, veuillez vous reporter à la section « Paramètres de couplage AC ï (pour entrée couplée AC) » 

à la page 35. 

Couplage au courant alternatif (AC Coupling) via la borne LOAD 
 

 

AVIS : >k g~¯§z^qk ^¯ g~¯ª^|® ^z®kª|^®sp Ý"+ +~¯§zs|qÞ ´s^ z^ f~ª|k >B"- |ík«® §^« §ªs« k| 
charge par Sol -Ark avec le 60K-3P-480V. 
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2.5 Int®gration dôun g®n®rateur  

G®n®rateurs Ò 149 kW Ÿ Entr®e ç GEN è 

1. Compatibles UNIQUEMENT   avec des générateurs triphasés 480 Vac. 

2. Borne « GEN » : intensité nominale de 200 A  courant continu maximal : 180 A.  

3. Un THD (taux de distorsion harmonique totale) inférieur à 15 % est requis pour garantir un fonctionnement stable.  

G®n®rateurs >149 kW Ÿ Entr®e ç GRID è 

1. Compatibles UNIQUEMENT   avec des générateurs triphasés 480 Vac. 

2. Solution optimale pour lôint®gration de g®n®rateurs dans des syst¯mes hors r®seau (Off-Grid) ou raccordés au réseau 

(Grid-Tied) équipés de commutateurs de transfert automatiques ou manuels. 

3.  La programmation « GEN Connect to Grid Input  » (Connexion GEN à lƐentrée Grid) est requise :  Ÿ Limiter Ÿ 

Other Ÿ  GEN Connect to Grid Input . 

¶  NE PAS activer  la fonction « Grid Sell  » lorsque le g®n®rateur est connect® ¨ lôentr®e GRID, car cela pourrait 

endommager lô®quipement. Lôinstallation de pinces CT sur les lignes du g®n®rateur nôest n®cessaire que si une 

fonction dô®cr°tement des pointes « Peak Shaving » est prévue. 

Amélioration de la compatibilité entre le générateur et le Sol-Ark 

Accédez à   Ÿ Grid Setup Ÿ Grid Selection Ÿ Grid Mode et programmez les valeurs suivantes pour optimiser la 

compatibilité  et la plage de fonctionnement du Sol-Ark et du générateur afin d'éviter les déconnexions fréquentes. 

1. Changez le mode Grid et passez à « General Standard » 

2.  :  Ÿ Grid Setup Ÿ Grid Selection Ÿ Grid Mode  

a. Utilisez les touches fléchées pour parcourir les différents modes de Grid. Sélectionnez « General Standard  » 

3. Augmentez la plage de fréquences de fonctionnement :  Ÿ Grid Setup Ÿ Connect Ÿ Reconnect  

a. Augmentez « Grid Hz High  » à 65 Hz. 

b. Abaissez « Grid Hz Bas » à 55 Hz. 

c. Répétez ces réglages pour les paramètres de « Normal Connect ». 

4. Augmentez la plage de tensions de fonctionnement :   

a. Augmentez « Grid Volt High  » à 528 V. 

b. Abaissez « Grid Volt Low  » à 432 V. 

c. Répétez ces réglages pour les paramètres de « Normal Connect ». 

2.6 Écrêtage des pics de tension du réseau 

1.  Pour activer la fonction Peak-Shaving avec un g®n®rateur, lô®quipement 

DOIT être connecté à la borne « GRID è de lôonduleur. 

2. Peak-Shaving permet de réduire la consommation provenant du réseau lors 

des pics de demande, en utilisant lôalimentation de secours fournie par la 

batterie. Cette fonction peut également servir à éviter toute surcharge du 

générateur au-del¨ dôun seuil de puissance défini. 

3. Installez les Pinces CT sur les lignes réseau/générateur L1, L2, L3. Les 

flèches figurant sur les CT DOIVENT °tre orient®es vers lôonduleur.  

4. Le Sol-Ark commence à alimenter les batteries dès que le seuil de 

puissance « Power  » prédéfini est atteint. 

5. Ce mode ajuste automatiquement lôintensit® (amp®rage) de la fonction ç Grid Charge » (A) afin de prévenir toute 

surcharge du générateur pendant la recharge des batteries.  

6. La fonction Grid Peak-Shaving enclenche automatiquement la fonction « Time of Use » et DOIT être configurée.  

Paramètres d'écrêtage des pics de 
tension du réseau 
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2.7 Démarrage automatique du générateur 
1. «   Gen Charge  » est utilisée lorsque le générateur est connecté à la borne « GEN ». 

a. « Start V » ou « Start % » définissent la condition à remplir pour déclencher 

automatiquement le démarrage du générateur. 

b. Pour permettre la charge à partir de la source « GEN è, lôoption «  Gen 

Charge  » doit être activée.  

c.  La charge des batteries depuis le g®n®rateur se poursuit jusquô¨ ce que le 

parc atteigne 5 % de sa capacité programmée en ampères (A). Cela 

correspond à environ 95 % de  la capacité de charge (SOC). 
 

2. «  Grid Charge  » est utilisée pour charger la batterie depuis la source « GRID » 

(réseau ou générateur). 

a. « Start V » ou « Start % » définissent la condition à remplir pour démarrer la 

charge des batteries à partir de la source « GRID ». Cette action peut également déclencher 

automatiquement le d®marrage dôun g®n®rateur. 

b. Pour charger la batterie depuis la source « GRID », vous devez sélectionner  > Battery Setup > 

Charge  >  Grid Charge  

c.  Depuis le réseau électrique (GRID) : les batteries sont chargées à 100 % de leur capacité 

de charge (SOC). 

d.  Depuis le g®n®rateur (GEN) : la charge se poursuit jusquô¨ ce que la batterie atteigne 5 % 

de sa capacité nominale en ampères (A). Cela correspond à environ 95 % de la capacité de 

charge (SOC). 

 

 

 

 

Gen Charge / Grid Charge « A » 

Le param¯tre ç A è correspond ¨ lôintensit® en (DC) fournie à la batterie par la source «  GRID » ou 

« GEN è. Lôajustement et la limitation de la valeur  « A » de « Gen » ou «  Grid » permettent de prévenir la 

surcharge des générateurs de faible puissance lors de la charge du parc de batteries. 

En cas de connexion de plusieurs batteries haute tension HV en parall¯le ¨ lôonduleur Sol-Ark, divisez la 

valeur  « A » de « Gen » ou «  Grid » par le par le nombre de batteries  afin dôestimer le courant (A) 

acheminé vers chaque batterie HV. 

  

 

REMARQUE : Si la fonction « Time of Use » (TOU) est activée, il est impératif de programmer 

une plage horaire de charge depuis la source GRID ou GEN. Sélectionnez  Charge  aux 
intervalles souhaités ; à défaut, le générateur ne démarrera pas automatiquement, même si la 
condition Start V  ou Start %  requise est atteinte.  

Paramètres de charge du générateur et 
du réseau 
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2.8 Int®gration de capteurs et dôaccessoires 
 

Présentation du brochage des 
onduleurs 

Borniers des onduleurs 

 

 

 

Brochage du capteur  

Le brochage des capteurs est situé dans la zone utilisateur Sol-Ark. 

CN1 

 
 

Figure 8 : Brochage dôentr®e du capteur CT 
 

UNIQUEMENT CT secondaires max. 5 A : 

¶ (1,2) Entrée 5 A à 1 A - CT-R : Transformateur de courant (L1). Sensible à la polarité.  

¶ (3,4) Entrée 5 A à 1 A - CT-S : Transformateur de courant (L2). Sensible à la polarité.  

¶ (5,6) Entrée 5 A à 1 A - CT-T : Transformateur de courant (L3). Sensible à la polarité.  

UNIQUEMENT CT secondaires max. 50 mA : 

¶ (7,8) Entrée 10 mA à 50 mA - CT-R : Transformateur de courant (L1). Sensible à la polarité.  

¶ (9,10) Entrée 10 mA à 50 mA - CT-S : Transformateur de courant (L2). Sensible à la polarité.  

¶ (11,12) Entrée 10 mA à 50 mA - CT-T : Transformateur de courant. (L3). Sensible à la polarité.  
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CN2 

 
 

Figure 9 : Brochage CN2 
 

¶ (1,2) G-Start : Relais normalement ouvert (NO) pour démarrage à deux câbles du générateur  

¶ ( 12 V, 100 mA max ) 

¶ (3,4) Dry -1 et (5,6) Dry -2 : Réservés 

¶ (7,8) RSD+/- : Réservés, NE PAS CONNECTER D'ÉMETTEUR RSD  

¶ (9,10) Bouton d'arrêt d'urgence  : Contact sec normalement ouvert (NO) pour le bouton d'arrêt d'urgence 

¶ (11, 12)+/ - : Réservés, non utilisé pour le moment. 

Ports de communication 

 
 

Figure 10 : Ports de communication 
 

¶ Compteur  : Pour la communication avec un compteur d'énergie externe de type « Revenue ». 

¶ Parallel_1 et Parallel_2 :  Ports de communication parallèles 1 et 2 de l'onduleur. 

¶ CAN : Réservés. 

¶ DRM : Réservés. 

¶ RS-485 :  Port RS-485 

¶ BMS1 et BMS2 :  Ports BMS 1 et 2 pour la communication avec la batterie 

 

Ports CAN et RS485  

¶ Les données transmises via le port CAN sont au format exclusif.  Leur utilisation par 

des tiers nôest actuellement pas prise en charge par Sol-Ark. 

¶ Le port RS485/RTU utilise le protocole MODBUS ; toutefois, les données sont 

également au format exclusif. Pour obtenir la table des registres MODBUS, veuillez 

contacter Sol-Ark si cela est requis pour votre application.  

 

 

 

 

 

 

 

 

]рÉÑÅÑ ?ÅòрΝ ?ÅòрΝ ÅÉ?ҼÅÉ?р ÉcÖÑ?§ì 

7 7 Ҽ р

Ν Ξ ΟΠ Ρ Σ Τ Υ ΦΝΜΝΝΝΞ
1 2 3 4 5 6 7 8 9101112

+-+-+-+-+-+-
CT-R CT-S

5A > Input > 1A 50mA > Input > 10mA

CT-T CT-R CT-S CT-R

1 2 3 4 5 6 7 8 9101112

G-START DRY-1 DRY-1 RSD+RSD- SHUTDOWN

B B + -

MeterParallel_1 Parallel_2 CAN DRM BMS1 BMS2 RS485

Pin RS485 CAN 

1 B- B- 

2 A+ A+ 

3 -- -- 

4 -- CAN High 

5 -- CAN Low 

6 GND GND 

7 A+ A+ 

8 B- B- 
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Ports de communication BMS 

 

 

 

 

 

 

 

Signal de démarrage GEN (démarrage à deux câbles)  

¶ Relais de démarrage GEN CN2 Broches 1 &  2. 

¶ Le signal est généré par un relais normalement ouvert, qui se ferme lorsque la condition Start de démarrage du 

générateur est remplie. 

Antenne Wi-Fi/Ethernet (dongle) 

¶ La surveillance à distance et les mises à jour logicielles nécessitent une connexion Internet via le Gateway Wi-Fi / 

Ethernet (Dongle).  

¶ Compatible avec les connexions Wi-Fi 2,4GHz ou Ethernet. 

 
 

Figure 11 : Gateway WiFi  

  

Pin BMS1 BMS2 

1 -- -- 

2 -- -- 

3 -- -- 

4 CAN High CAN High 

5 CAN Low CAN Low 

6 GND GND 

7 -- -- 

8 -- -- 
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Installation des anneaux filtrants  

Si votre Sol-Ark 60K est fourni avec un lot de perles de ferrite / anneaux de ferrite (tores), suivez les étapes ci-dessous 

pour les installer sur les conducteurs de la batterie.  

Veillez à ce que les fils (+) et (-) passent simultanément dans les deux anneaux de ferrite. Lorsqu'il y a 4 fils, tous les 

conducteurs doivent passer par les anneaux de ferrite, comme décrit ci-dessous. 

2 petits anneaux de ferrite  blancs  pour les câbles de communication BMS1 et BMS2 (diamètre extérieur 33 mm). 

1 grand anneau de ferrite  noir  pour les câbles CA (diamètre extérieur 65 mm). 

Étape 1 : Installation des petits anneaux de ferrite blancs sur BMS1 et BMS2 

1. Faites passer l'extrémité des câbles de communication BMS dans un des anneaux, puis enroulez les fils 
autour de l'anneau quatre fois. 

¶ Placez l'anneau de ferrite près des bornes de câblage. 

2. Répétez cette opération pour l'autre câble de communication BMS si vous utilisez deux ports BMS. 

 

Étape 2 : Installez le grand anneau de ferrite noir sur les bornes GRID 

Faites passer les fils dans l'anneau de filtre, puis connectez-les au port GRID. 
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2.9 Connexion des Pinces de mesure de courant (Pince CT)  
Les Pinces CT (également appelés pince de mesure ou Tores de mesure) optimisent les performances du système en 

permettant lôutilisation des modes de fonctionnement « Limited Power to Home  » (Puissance limitée au domicile dans 

son ensemble ) (Compteur à zéro) et « Grid Peak-Shaving » (Écrêtage des pics réseau) . Les CT mesurent et calculent la 

demande totale de charge, que le Sol-Ark 60K-3P-480V utilise alors pour alimenter et compenser avec précision 

lôensemble des charges existantes (Compteur ¨ z®ro). 

 
 
 

Figure 12 : Pince CT 
 

1. Installation des Pince CT 
 

 

DANGER : RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE 

"´^|® iís|«®^zzkª ik« +P ^¯®~¯ª ik g~|i¯g®k¯ª« «~¯« ®k|«s~|Ï ´~¯« -/V/\ Ð 

1. +~||kg®kª zk« «~ª®sk« ik« +P ^¯¶ f~ª|k« iík|®ªlk il«sq|lk« ik zí~|i¯zk¯ªÏ BQ 

2. Court -gsªg¯s®kª zk« g`fzk« ik «~ª®sk ik« +P b zí^sik ií¯| fz~g ik g~¯ª®-circuitage.  

Cette précaution est essentielle pour éviter la génération de tensions dangereusement élevées dans 
zík|ª~¯zk{k|® «kg~|i^sªk ik« +P z~ª«©¯k zk gsªg¯s® k«® ~¯´kª® ^z~ª« ©¯í¯| g~¯ª^|® gsªg¯zk i^|« zk §ªs{^sªkÎ 

 

1. Pour commencer, installez les pinces sur les c©bles dôalimentation ®lectrique (L1, L2, L3). 

2. Les flèches figurant sur les CT doivent être orientées vers lôonduleur. 

3. V®rifiez le diam¯tre des c©bles dôalimentation (r®seau ou g®n®rateur) afin de garantir un ajustement 

correct. Si les pinces sont trop petits, utilisez des CT de plus grande taille.  

4. « Limited Power to Home  » (Puissance limitée jusquƐau domicile) (Compteur à zéro) et « Grid Peak 

Shaving » (Écrêtage des pics réseau)  requi¯rent lôinstallation de Pince CT. 

¶ Veuillez vous reporter à la section « 3.5 Limiter de puissance » (p. 39) pour plus de détails sur les différents 

modes de fonctionnement. 

¶ Veuillez vous reporter à la section « 7. Schémas de câblage de cablâge » à partir de la p. 62 pour les 

instructions dôinstallation des CT. 

 
 

Figure 13 Aperçu du placement des CT 
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Taille des Pinces CT 

1. Lôonduleur 60K-3P-480V est livré avec trois pinces CT de 300 A, dot®s dôune ouverture de 47 Ĭ 52 mm (1,85 Ĭ 2 po). 

2. Lorsque vous utilisez les CT de 300 A fournis, lôonduleur doit °tre programm® avec un rapport de transformation de 

6000:1 . 

3. Pour les installations dont le service est supérieur à 300 A, veuillez vous reporter à la section « Sélection de 

transformateurs de courant pour des services plus importants » à la page 24. 

Câblage des pinces CT 

1. Connectez CT1 à la ligne L1 aux broches 1+ (blanc) et 2- (noir) du connecteur CN1 conformément à la Figure 9 ï 

Câblage du capteur CT vers l'onduleur ci-dessous. 

2. Connectez CT2 à la ligne L2 aux broches 3+ (blanc) et 4- (noir) du connecteur CN1. 

3. Connectez CT3 à la ligne L3 aux broches 5+ (blanc) et 6- (noir) du connecteur CN1. 

4. Maintenez les fils torsadés sur toute leur longueur, et ne séparez les conducteurs que sur 25 mm (1 po) à 

lôapproche des bornes de lôonduleur. 

5. Si un rallongement est n®cessaire, utilisez un c©ble blind® ¨ paire torsad®e dôun calibre minimal 16 AWG. 

o Longueur maximale dôextension : 15 m (50 pi) avec un c©ble ¨ paire torsad®e de calibre 14 AWG. Pour toute 

longueur supérieure, contactez Sol-Ark pour assistance à la conception. 

 

 
 
 

Figure 14: Câblage du capteur CT vers l'onduleur 
 

Pince CT avec onduleurs parallèles 

Un seul jeu de pinces CT doit °tre raccord® ¨ lôonduleur ç ma´tre è d®sign®. 

 Des pinces CT sont nécessaires pour les systèmes multi-onduleurs. 
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Sélection de transformateurs de courant pour des services plus importants  

Si les CT fournis ne sont pas adapt®s ¨ lôinstallation, des mod¯les plus grands de CT peuvent °tre obtenus 

séparément. Lors du choix des CT, la puissance nominale primaire du transformateur de courant doit 

correspondre le plus possible à la puissance nominale du tableau de service.  Cette correspondance garantit une 

mesure pr®cise des courants et un fonctionnement optimal du syst¯me. Par exemple, pour un site ®quip® dôun 

tableau de service de 400 A, s®lectionnez un CT dôune puissance nominale primaire de 400 A ou dôune valeur 

immédiatement supérieure. Choisir un CT dont la puissance nominale primaire est nettement supérieure à celle du 

tableau peut entraîner une perte de précision dans la mesure des faibles courants. 

Les appareils suivants ont été rigoureusement testés afin de confirmer leur conformité au système de contrôle de 

puissance (PCS) conformément à la norme UL1741 CRD avec le modèle 60K-3P-480 : 

AccuEnergy AcuCT-3135R 

600A:5A 
800A:5A 
1200A:5A 

12000:1 
16000:1 
24000:1 

80,0 mm x 90,0 mm 
(3.10ò x 3.50ò) 

Brochure 

AccuEnergy AcuCT-4161R 

600 A: 5 A 
800A:5A 
1200A:5A 

12000:1 
16000:1 
24000:1 

105,0mm x 155,0mm 
(4,10ò x 6,10ò) 

Brochure 

 

 

 

REMARQUE : Ces CT sont exclusivement compatibles avec les onduleurs Sol -Ark HV. Ne les utilisez pas 
avec les onduleurs Sol-Ark LV. 

 

  

Fabricant  Modèle  
Courant  
nominal  

Rapport de CT  
de l'onduleur  

Dimensions de la 
fenêtre  

Fiche technique  

https://shop.accuenergy.com/product/acuct-3135r-600a-5a/
https://www.accuenergy.com/wp-content/uploads/acuct-3135r-revenue-grade-split-core-current-transformer-datasheet.pdf
https://shop.accuenergy.com/product/acuct-4146r-600a-5a/
https://accucdn.accuenergy.com/wp-content/uploads/acuct-r-series-revenue-grade-split-core-current-transformer-datasheet.pdf
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Programmation des rapports de CT 

Pour programmer lôonduleur avec le rapport correct de CT, commencez par acc®der ¨ lô®cran  Ÿ Basic Setup 

Ÿ Advanced  de lôonduleur, tel quôindiqu® ¨ la Fig. 14. Le rapport CT correct peut °tre calcul® en divisant le 

courant primaire par le courant de sortie secondaire, le nombre résultant doit être multiplié par 100 avant de le 

saisir dans le réglage du rapport CT sur l'onduleur. 

Par exemple :  Pour un primaire de 800 A et un secondaire de 5 A : 800A / 5A = 160 ou 16 000 dans le réglage du 

rapport sur lôonduleur.  

 
REMARQUE : La valeur maximale pouvant être programmée sur l'onduleur est de 40 000.  

 
 

Figure 15: Écran de configuration de l'onduleur pour modifier le rapport CT 

5. Configuration automatique des pinces de limite de courant 

Cette fonction NÉCESSITE que les batteries soient connectées afin de détecter et corriger automatiquement 

lôorientation des CT. Les onduleurs coupl®s au courant alternatif (AC-Coupled) doivent être  ÉTEINTS lors du test 

de détection. Si le test est réalisé avec des systèmes couplés au courant alternatif connectés, une réinitialisation 

dôusine du Sol-Ark sera nécessaire. Installez le capteur CT conformément aux instructions précédentes. Une 

connexion à la batterie et au réseau électrique sont nécessaires avant de démarrer la configuration automatique. 

Ÿ Basic Setup  Ÿ Advanced  Ÿ  Auto detect Home Limit Sensors  

Attendez au moins 10 ¨ 15 secondes pendant que lôonduleur effectue le test. Lôappareil alternera la distribution 

du courant sur toutes les lignes afin de d®terminer automatiquement lôorientation correcte du capteur.  

Remarques opérationnelles 

¶ En mode « Limited power to Home » (Alimentation limitée au réseau) (sans Grid Sell ou injection au réseau), 

les valeurs HM seront proches de 0. Notez que de nombreux capteurs peuvent pr®senter une marge dôerreur 

de 1 à 3 %. 

¶ Pour ®viter toute injection involontaire vers le r®seau, d®finissez la Puissance dôexportation (ç Zero Export 

Power è) nulle ¨ Ó 20 W.  

¶ Un achat dô®lectricit® au r®seau affichera une valeur HM positive (+), tandis quôune injection affichera une 

valeur HM négative (-).  
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2.10 Arrêt rapide du système photovoltaïque (PV) 
Lôarr°t rapide est une fonctionnalit® de s®curit® essentielle, exig®e par le Code National de lô£lectricit® (NEC) 

pour les systèmes photovoltaïques installés sur des bâtiments. Il permet aux premiers intervenants de couper 

rapidement lôalimentation des conducteurs DC et AC dôun syst¯me solaire en cas dôurgence. 

Lôonduleur 60K-3P-480V prend en charge lôarr°t rapide via les broches dôarr°t dôurgence situ®es dans la zone de 

c©blage CN2. Les broches 7/8 repr®sente un contact normalement ouvert (NO), qui d®clenche lôarr°t rapide 

(RSD) lorsquôil est ferm®. La fermeture de ce contact, via un bouton dôarr°t dôurgence externe (non fourni), coupe 

tous les flux dô®nergie de lôonduleur, y compris la sortie LOAD en mode hors r®seau (off-grid). Si ce même 

bouton est connect® ¨ lôalimentation du dispositif RSD, il provoque ®galement lôarr°t au niveau module solaire, 

via les modules dôarr°t ou dôoptimisation. 

Connecter un bouton dôarr°t dôurgence aux broches 9 et 10 (B, B) du CN2 du Sol-Ark. 

 Les transmetteurs dôarr°t rapide plac®s dans la zone utilisateur du Sol-Ark peuvent générer des interférences. 

 Dans une installation multi-onduleurs install®s en parall¯le, le bouton dôarr°t dôurgence doit °tre raccord® uniquement 

¨ lôonduleur ma´tre d®sign®. Contrairement ¨ lôonduleur ma´tre, les onduleurs esclaves conservent leur alimentation 12 

VCC (bornes 7 et 8). 

 

ATTENTION :  >í^zs{k|®^®s~| ¿À Vig des broches 7 et 8 du 60K -3P-ÂÆ¾V |ík«® §^« g~|h¯k §~¯ª 
^zs{k|®kª ik« ®ª^|«{k®®k¯ª« ií^ªªm® ª^§sikÎ @/ M"++BM-/\ ^¯g¯| ^§§^ªksz b gk« f~ª|k«Î 

 

Les transmetteurs dôarr°t rapide tiers doivent °tre aliment®s via une alimentation externe connect®e ¨ la sortie 

LOAD de lôonduleur 60K-3P-480V, tel quôillustr® ¨ la Fig. 15. En appuyant sur le bouton dôarr°t dôurgence, toutes 

les sorties AC sont déconnect®es. Lôalimentation du panneau de service raccord® ¨ la sortie LOAD est coup®e, 

ce qui d®clenche lôarr°t rapide du syst¯me. 

 
 

Figure 16: Exemple de configuration de c©blage pour lôarr°t rapide 
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Recommandations concernant les dispositifs dôarr°t rapide 

Les dispositifs dôarr°t rapide suivants sont compatibles avec lôonduleur 60K-3P-480V : 

¶ Tigo TS4-A-F   

¶ Tigo TS4-A-2F  

¶ NEP PVG-Guard    

¶ APsmart RSD S-PLC 

¶ APsmart RSD-D 

Les dispositifs dôarr°t rapide doivent °tre install®s conform®ment aux sp®cifications du fabricant et aux 

r®glementations ®lectriques locales en vigueur. Pour les proc®dures dôinstallation d®taill®es et le d®pannage des 

dispositifs dôarr°t rapide, consultez le manuel dôinstallation du fabricant. 

2.11 Compatibilité avec le système électrique 
IMPORTANT : Avant toute installation, v®rifier la compatibilit® du syst¯me ®lectrique avec lôonduleur. 

Le Sol-Ark 60K-3P-480V prend en charge deux configurations électriques commerciales standard. Il est essentiel 

de d®terminer le type exact de votre syst¯me avant de commencer lôinstallation. 

Systèmes pris en charge 

277/480V 4-fils Wye (configuration la plus courante) 

¶ Phase-Neutre : 277 V AC 

¶ Phase-Phase : 480 V AC 

¶ Comprend un conducteur neutre et un conducteur de mise à la terre, pour les charges 277 V déséquilibrées. 

¶ Standard pour la majorité des bâtiments commerciaux en Amérique du Nord. 

480V 3-fils Delta 

¶ Phase-Phase : 480 V AC (toutes combinaisons). 

¶ Aucun conducteur neutre requis pour le fonctionnement de lôonduleur. 

¶ Conducteurs triphasés + conducteur de mise à la terre. 

¶ Généralement présent uniquement dans les anciennes installations industrielles ou les zones rurales. 

¶ Nécessite une détection de défaut phase-phase ou un dispositif équivalent approuvé par le NEC. 

¶ Consultez lôarticle 250.20 NEC ou le code local applicable pour les exigences de mise ¨ la terre. 

Systèmes non pris en charge 

AVERTISSEMENT : Le raccordement de lôonduleur ¨ un syst¯me ®lectrique incompatible peut endommager 

lô®quipement et annuler la garantie. 

¶ Systèmes 3 fils Delta avec mise à la terre en angle.  

¶ Systèmes Delta à branche haute  (high-leg / wild leg / stinger leg). 

¶ Systèmes 347/600V Wye (configuration courante au Canada). 

¶ Tout système non mis à la terre. 
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Procédure de vérification du système 

Pour les systèmes 277/480 V Wye 

1. Mesurer les tensions Phase ïNeutre :  277 V AC (±10 %) sur chacune des trois phases. 

2. Mesurer les tensions Phase ïPhase : 480 V AC (±10 %) entre toutes les combinaisons de phases. 

3. Vérifier la liaison Neutre ïTerre :  0 V CA entre le neutre et la terre de lô®quipement au niveau du 

sectionneur principal. 

Pour les systèmes 480 V Delta  

1. Mesurer les tensions Phase ïPhase : 480 V AC (±10 %) entre toutes les combinaisons de phases (A-B, B-

C, C-A) 

2. Vérifier la mise à la terre :  Sôassurer que le conducteur de mise ¨ la terre de lô®quipement est correctement 

installé. 

ATTENTION : Si les mesures diffèrent des valeurs attendues ou si vous relevez : 

¶ une tension de 208 V sur nôimporte quel conducteur ; 

¶ des tensions PhaseïPhase inégales ; 

¶ une mise à la terre absente ou incorrecte ; 

NE PAS proc®der ¨ lôinstallation. Contacter lôassistance Sol-Ark. 

Configuration du réseau 

1. Apr¯s avoir v®rifi® la compatibilit® du syst¯me, proc®dez ¨ la configuration de lôonduleur en fonction de votre 

installation électrique. 

2. Acc®dez au menu : Settings (Gear) Ÿ Grid Setup Ÿ Grid Selection 

3. Sélectionnez le paramètre adapté : « LN:277VAC LL:480VAC » pour tous les systèmes 480 V. 

Systèmes 480V Wye 

¶ Ne PAS cocher la case « IT system neutral is not GND ».  

Systèmes 480V Delta UNIQUEMENT 

¶ Cocher la case « IT system neutral is not GND » 
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2.12 Mise en service et d®marrage de lôonduleur 

 

REMARQUE : >í~|i¯zk¯ª i~s® m®ªk ?7N NBQN P/@N7B@ ^´kg ^¯ {~s|« ¯|k ik« 
«~¯ªgk« ií^zs{k|®^®s~| «¯s´^|®k« Ð ¿Î *^®®kªskÏ ÀÎ JV ~¯ ÁÎ Ml«k^¯Û5l|lª^®k¯ªÎ 

1. V®rification de lôentr®e batterie 

¶  La tension de la batterie doit être comprise entre 160 VDC et 800 VDC. 

A. Allumez les modules de batterie et assurez-vous que la tension de chaque batterie est conforme. Vérifiez la tension 

nominale totale du parc de batteries selon les indications du manuel dôinstallation. 

B. Allumez le sectionneur externe de batterie. Vérifiez que la tension mesurée aux bornes du Sol-Ark ne dépasse pas 2 

% de la tension à la sortie du parc de batteries. 

C.  NE JAMAIS inverser la polarité. NE JAMAIS éteindre  le sectionneur de batterie lorsque du courant circule vers 

ou depuis la batterie. 

2. V®rification de lôentr®e photovoltaµque (PV) 

A.  La tension dôentr®e ne doit pas d®passer 1 000VDC.  

B. La tension dôentr®e doit °tre sup®rieure ¨ la tension de d®marrage minimale de 150VDC. 

C.  Ne mettez pas à la terre les bornes PV+ et PV-. 

D.  Vérifiez la polarité de chaque chaîne PV. Une polarité inversée entraînera une lecture de 0 VCC sur le Sol-Ark et 

risque dôendommager le syst¯me ¨ long terme.  

E.  Le PV seul active uniquement lô®cran LCD. Lôonduleur n®cessite la pr®sence du r®seau ®lectrique, grid  et/ou des 

batteries pour fonctionner. Sinon, un message ç OFF è sôaffichera. 

F. Les interrupteurs de d®connexion PV DC situ®s sur le c¹t® de lôonduleur permettent dôactiver ou de d®sactiver 

lôalimentation PV. 

 
 

Figure 17 : Fonctionnement du déconnecteur PV 
 

3. V®rification de lôentr®e GRID 

A. Vérifiez que la tension entre le neutre et la terre est 0VAC.  

B. Vérifiez que la tension entre les bornes « GRID » L1 et « LOAD » L1 est 0V. Répétez cette vérification pour les bornes 

L2 et L3. 

C. Mesurez la tension alternative AC aux bornes « GRID » ¨ lôaide dôun multim¯tre num®rique. 

Pour les services 277/480 V Wye 

D. Mesurez les tensions phase (L) ï neutre (N) aux bornes « GRID ».  

E. Assurez-vous que chaque phase est connectée au neutre ou à la terre à 277 VAC, et que toutes les phases sont 

connectées entre elles à 480 VAC. 

Pour les services 480 V Delta 

F. Mesurez les tensions phase (L) ï phase (L) aux bornes « GRID ». Assurez-vous toutes les phases sont connectées 

entre elles à 480 VAC. 
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4. Mise sous tension du Sol-Ark 60K-3P-480V 

1. Allumez  le sectionneur externe ç GRID è. Patientez jusquô¨ ce que le voyant « AC » sôallume. 

2. Allumez  le sectionneur externe PV DC. Patientez jusquô¨ ce que le voyant « DC » sôallume. 

3. APPUYEZ sur le bouton dôalimentation pour le mettre en position ON. Patientez jusquô¨ lôallumage du voyant 

« Normal  ». Lôattente peut durer quelques minutes. 

4. Allumez  le sectionneur de batterie externe si le système est équipé de batteries.  

5. Allumez  les disjoncteurs externes « LOAD » et « GEN ». 

 

 

 

Figure 18 : Fonctionnement du bouton d'alimentation de l'onduleur 

 

 

2.13 Séquence de redémarrage 
1. DÉSACTIVEZ  le sectionneur de batterie externe si le système est équipé de batteries. 

2. APPUYEZ sur le bouton dƐalimentation et vérifiez quƐil est en position OFF. Le message «OFF » 

sƐaffichera après lƐextinction du voyant « Normal ». 

3. DÉSACTIVEZ les sectionneurs PV DC int®gr®s situ®s sur le c¹t® de lôonduleur. 

4. DÉSACTIVEZ  tous les disjoncteurs AC (« GRID », « GEN » et « LOAD »). 

5. J^®sk|®kº ¯| {~{k|® Ýk|´sª~| ¯|k {s|¯®kÞ §~¯ª ´~¯« ^««¯ªkª ©¯k zí~|i¯zk¯ª k«® g~{§zo®k{k|® r~ª« 

tension.  

6. Vérifiez que le Sol-Ark est correctement connecté aux batteries, aux panneaux solaires, à «  GRID », 

« GEN » et « LOAD ». 

7. Inversez les étapes précédentes pour ALLUMER le Sol-Ark. 

 

 

 

 

 

  

§[[ § 
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3. Interface utilisateur  

3.1 Voyants LED 

 
 

Figure 19 : Panneau avant de lôonduleur 

 

Vert  Ÿ Entr®e DC PV 

connectée et fournissant de 
la tension.  

Vert  Ÿ R®seau (Grid) 

connecté et fournissant 
de la tension.  

Vert  Ÿ Sol-Ark est 

pleinement alimenté*  et en 

fonctionnement.  

Rouge  Ÿ £tat dôalerte.  

Consultez le menu des alertes. 
£cran d'accueilŸ  Ÿ 
« System Alarms  » 

OFF Ÿ Tension MPPT 
minimale non respectée, 
polarité incorrecte ou pas de 
PVDC. 

OFF Ÿ Tension du 
réseau hors plage ou 
système hors réseau. 

OFF Ÿ Pas pleinement 
alimenté*, en état de défaut ou 
en mode passthrough (relais). 

OFF Ÿ Aucune alarme / code 
d'erreur / notification de 
modification de paramètre 

 

 

Remarque :  J~¯ª ©¯k zí~|i¯zk¯ª «~s® g~|«silªl g~{{k §zks|k{k|® ^zs{k|®lÏ sz i~s® is«§~«kª 

ií^¯ {~s|« zí¯|k ik« «~¯ªgk« «¯s´^|®k« Ð  

a. DC PV et Grid ou b . Batteries 

 

 

 

 

 

DC AC Normal  Alerte  




























































































